
ThermoLazer 300TCThermoLazer ProMelt 

ThermoLazer 200/200TC

ti23074a
ti23073a

ti22634b

- Pentru aplicarea profesionalã a materialelor compuse termoplastice pentru marcaje rutiere
(microbile reflectorizante aplicate simultan cu nivelarea) 

- Numai pentru utilizare la exterior (a nu se pune în funcþiune pe timp de ploaie sau în condiþii de 
umiditate crescutã) - 

Combustibil: Gaz PL (vapori de propan)

Capacitate arzãtor: Consultaþi Date tehnice, pagina 38.

Capacitate material (max): 91-136 kg

Manuale omoloage:

INSTRUCÞIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANÞA DVS.

Citiþi toate avertismentele ºi instrucþiunile din acest manual. 

Pãstraþi aceste instrucþiuni.

Reparaþii 3A1320

Piese 3A1321

Cutie dublã 

pentru microbile

3A0004

SmartDie™ II 3A1738

FlexDie™ 3A1738

Utilizare

Sisteme de marcare pavaj ThermoLazer® 
200/200TC/300TC ºi ThermoLazer ProMelt™ 3A1994J

RO
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Sistem Grafic
SmartDies utilizat pe ThermoLazer 300TC şi ProMelt.

‡ Requires 16” (40 cm) Conversion Bead System Kit for 300TC/ProMelt Only.
- 17B190 Kit, accy, 16” (40 cm) Single Drop Bead System
- 17B189 Kit, accy, 16” (40 cm) Double Drop Bead Box (requires 17B190 to be installed)

FlexDies utilizat pe ThermoLazer 200/200TC

Smart Die II 
Numarul Smart Die Descriere

17A173 5 cm
24H431 8 cm
24H426 10 cm
17J250 12 cm
24H432 13 cm
24H427 15 cm
24H433 18 cm
24H428 20 cm
24H434 22,5 cm
24H429 25 cm
24H430 30 cm
‡17A174 40 cm
24H437 8-8-8 cm
24H435 10-8-10 cm
24H436 10-10-10 cm
24J785 10-15-10 cm
‡17A175 15-10-15 cm
‡17R378 13-13-13 cm

FlexDie 
Numarul

FlexDie Descriere

16Y661 5 cm
16Y662 8 cm
16Y320 10 cm
16Y663 12 cm
16Y190 15 cm
16Y664 18 cm
16Y326 20 cm
16Y665 22,5 cm
16Y332 25 cm
16Y207 30 cm
16Y338 8-8-8 cm
16Y352 10-8-10 cm
16Y666 10-5-10 cm
16Y363 10-10-10 cm
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Avertismente

Avertizãrile generale de mai jos se referã la instalarea, utilizarea, împãmântarea, întreþinerea ºi repararea 

echipamentului în condiþii de siguranþã. În textul acestui manual, simbolul cu semn de exclamare semnaleazã un 

avertisment, iar simbolul de pericol indicã riscuri specifice. Consultaþi pe parcurs aceste pagini de Avertismente 

generale. Acolo unde acest lucru va fi aplicabil, vor fi incluse ºi alte avertismente, specifice fiecãrei proceduri.

AVERTISMENTE
PERICOL DE INCENDIU ªI EXPLOZIE

Vaporii ºi lichidele inflamabile, ca de pildã gazul propan, benzina sau alþi combustibili, atunci când se 

gãsesc în zona de lucru, se pot aprinde sau pot exploda. Pentru a preveni incendiile ºi exploziile:

• Nu folosiþi echipamentul decât dacã aveþi calificarea ºi aþi completat instructajul necesar.

• Nu lãsaþi containere deschise cu materiale inflamabile la mai puþin de 7,6 m de echipament. Nu 

acþionaþi echipamentul la mai puþin de 3 m de orice fel de construcþie, material combustibil sau alte 

butelii de gaz. 

• Când alimentaþi echipamentul cu combustibil, opriþi din funcþiune toate arzãtoarele.

• Închideþi imediat ventilul de închidere al rezervorului dacã detectaþi miros de gaz propan; stingeþi orice 

flacãrã deschisã. Dacã mirosul de gaz persistã, plecaþi de lângã echipament ºi chemaþi imediat 

pompierii.

• Respectaþi instrucþiunile de aprindere pentru arzãtor ºi flacãrã.

• Nu încãlziþi materialul termoplastic compozit de marcaj rutier peste temperatura nominalã maximã.

• Un extinctor trebuie sã fie disponibil ºi funcþional.

• Pãstraþi zona de lucru fãrã impuritãþi, inclusiv solvenþi, cârpe sau gazolinã.

PERICOL LA UTILIZAREA INCORECTÃ A ECHIPAMENTULUI

Utilizarea incorectã poate provoca decesul sau vãtãmarea gravã.

• Nu lãsaþi echipamentul nesupravegheat.

• Nu permiteþi accesul copiilor ºi animalelor în zona de lucru.

• Nu depãºiþi limita maximã a presiunii de lucru sau temperatura nominalã a componentei din sistem cu 

cea mai micã valoare. Vezi Datele tehnice din toate manualele echipamentului.

• Verificaþi echipamentul zilnic. Reparaþi sau înlocuiþi imediat piesele uzate sau deteriorate doar cu piese 

de schimb autentice de la producãtor.

• Nu alteraþi sau modificaþi echipamentul.

• Utilizaþi echipamentul doar pentru scopul sãu vizat. Contactaþi distribuitorul Graco pentru informaþii.

• Nu alimentaþi cu material dincolo de capacitatea maximã.

• Þineþi conductele de gaz, furtunurile, firele ºi cablurile la distanþã de zonele cu trafic, de muchiile 

ascuþite, de componentele în miºcare ºi de suprafeþele fierbinþi.

• Nu torsionaþi ºi nu îndoiþi excesiv conductele de gaz.

• Nu ignoraþi ºi nu dezactivaþi dispozitivele de siguranþã.

• Nu folosiþi utilajul dacã sunteþi obosit(ã) sau dacã vã aflaþi sub influenþa drogurilor sau a alcoolului.

PERICOL DE ARSURÃ

Suprafeþele echipamentului ºi lichidele utilizate la cald pot deveni extrem de fierbinþi în timpul funcþionãrii. 

Pentru a evita arsurile severe:

• Nu atingeþi lichidele sau echipamentele fierbinþi. 

PERICOL — MONOXID DE CARBON

Gazele de eºapament conþin monoxid de carbon toxic, care este incolor ºi inodor. Inhalarea monoxidului 

de carbon poate provoca decesul. Nu folosiþi utilajul în spaþii închise.
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PERICOL CAUZAT DE LICHIDE SAU VAPORI TOXICI 

Lichidele sau vaporii toxici pot provoca vãtãmãri grave sau decesul dacã intrã în contact cu ochii sau cu 

pielea ori dacã sunt respirate sau înghiþite.

• Citiþi Fiºa de date despre siguranþa materialelor (MSDS) pentru a lua cunoºtinþã de riscurile specifice 

materialelor cu care lucraþi.

ECHIPAMENT DE PROTECÞIE PERSONALÃ

Trebuie sã purtaþi echipament de protecþie adecvat atunci când utilizaþi sau întreþineþi echipamentul sau 

când vã aflaþi în zona de utilizare a acestuia, pentru a vã proteja împotriva vãtãmãrilor grave, ce includ 

afecþiuni oculare, inhalarea vaporilor toxici, arsuri ºi pierderea auzului. Acest echipament include, însã nu 

este limitat la:

• Îmbrãcãmintea ºi aparatul de protecþie a respiraþiei recomandate de producãtorul lichidului, 

materialului ºi solventului.

• Mãnuºi, pantofi, salopetã, mascã de protecþie, cascã etc. omologate pentru temperaturi ridicate, de 

minim 500° F (260° C).

AVERTISMENTE
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Identificare componente - ThermoLazer 200

*Butelia de alimentare cu gaz PL nu se distribuie de cãtre Graco. Butelia cilindricã de alimentare cu gaz PL trebuie proiectatã, 

fabricatã ºi marcatã conform specificaþiilor ºi reglementãrilor privitoare la buteliile de gaz PL emise de Departamentul Transportu-

rilor S.U.A. (DOT), Standardul Naþional al Canadei, CAN/CSA-B339, Standardul privind Cilindrii, Sferele ºi Tuburile pentru Trans-

portul Bunurilor Periculoase, Regulamentul din 2001 privitor la Recipientele Transportabile sub Presiune (S1 2001/1426), 

Regulamentul din 1987 referitor la Cilindrii de Gaze (Modele Aprobate) (SI 1987/116) (Regulamentul privind Modelele Aprobate) 

vizând cilindrii de tip EEC (supuºi directivelor europene 84/525/EEC, 84/526/EEC ºi 84/527/EEC).

ti22640b

Q

R
P

L

K

J

F

E
C

G

H

D
B

W

A

X

U
T

S

V

M
N

ZZ

A Arzătoare principale cazan

B Arzătoare marcator faţă

C Indicator flacără

D Marcator

E Arzătoare marcator spate

F Rezervor microbile

G Roată pivotantă spate

H Manetă de deblocare roată pivotantă spate

J Oprire manuală pentru arzătorul marcatorului faţă

K Oprire manuală pentru arzătorul marcatorului 

spate

L Suflai

M Manetă de acţionare marcator/rezervor microbile

N Manetă de acţionare ventil de alimentare Con-

trolFlow™

P Conector rezervor de propan

Q Pâlnie de alimentare microbile

R Suport butelie gaz PL

S Capac de acces

T Manivelă agitator

U Cazan

V Ventilul de alimentare ControlFlow

W Ghidaj pentru linie

X Agitator

ZZ Dispozitiv de blocare a capacului cazanului
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Identificare componente - ThermoLazer 200 (Continuare)

ti22642b

CC

AA

BB

AA Buton de control temperatură cazan

BB Indicator temperatură cazan

CC Regulator sistem
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Identificare componente - ThermoLazer 200TC

*Butelia de alimentare cu gaz PL nu se distribuie de cãtre Graco. Butelia cilindricã de alimentare cu gaz PL trebuie 

proiectatã, fabricatã ºi marcatã conform specificaþiilor ºi reglementãrilor privitoare la buteliile de gaz PL emise de 

Departamentul Transporturilor S.U.A. (DOT), Standardul Naþional al Canadei, CAN/CSA-B339, Standardul privind 

Cilindrii, Sferele ºi Tuburile pentru Transportul Bunurilor Periculoase, Regulamentul din 2001 privitor la Recipientele 

Transportabile sub Presiune (S1 2001/1426), Regulamentul din 1987 referitor la Cilindrii de Gaze (Modele Aprobate) 

(SI 1987/116) (Regulamentul privind Modelele Aprobate) vizând cilindrii de tip EEC (supuºi directivelor europene 

84/525/EEC, 84/526/EEC ºi 84/527/EEC).

ti26017a

Q

R

P

N

M

L

H G
E

J

K

F
D

Y

X

A

B
C

Z

WV

UT

S

ZZ

A Arzătoare principale cazan

B Arzător pilot cazan

C Cazan Thermopile

D Arzătoare marcator faţă

E Indicator flacără

F Marcator

G Arzătoare marcator spate

H Rezervor microbile

J Roată pivotantă spate

K Manetă de deblocare roată pivotantă spate

L Oprire manuală pentru arzătorul marcatorului 

faţă

M Oprire manuală pentru arzătorul marcatorului 

spate

N Suflai

P Manetă de acţionare marcator/rezervor microbile

Q Manetă de acţionare ventil de alimentare Con-

trolFlow

R Conector rezervor de propan

S Pâlnie de alimentare microbile

T Suport butelie gaz PL

U Capac de acces

V Manivelă agitator

W Cazan

X Ventilul de alimentare ControlFlow

Y Ghidaj pentru linie

Z Agitator

ZZ Dispozitiv de blocare a capacului cazanului
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Identificare componente - ThermoLazer 200TC (Continuare)

ti22641b

DD

CC

AA

BB

AA Buton de control temperatură cazan

BB Indicator temperatură cazan

CC Ventilul de siguranţă gaz al cazanului

DD Regulator sistem
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Identificare componente - ThermoLazer 300TC

*Butelia de alimentare cu gaz PL nu se distribuie de cãtre Graco. Butelia cilindricã de alimentare cu gaz PL trebuie 

proiectatã, fabricatã ºi marcatã conform specificaþiilor ºi reglementãrilor privitoare la buteliile de gaz PL emise de 

Departamentul Transporturilor S.U.A. (DOT), Standardul Naþional al Canadei, CAN/CSA-B339, Standardul privind 

Cilindrii, Sferele ºi Tuburile pentru Transportul Bunurilor Periculoase, Regulamentul din 2001 privitor la Recipientele 

Transportabile sub Presiune (S1 2001/1426), Regulamentul din 1987 referitor la Cilindrii de Gaze (Modele Aprobate) 

(SI 1987/116) (Regulamentul privind Modelele Aprobate) vizând cilindrii de tip EEC (supuºi directivelor europene 

84/525/EEC, 84/526/EEC ºi 84/527/EEC).

ti24933a

U

N

S

R

AB

M

K

H

T

V

J

A L C 

Z

W

P

X

A Arzãtoare principale cazan

C Arzãtor pilot cazan

H Ghidaj liniar

J Suport butelie gaz PL

K Manetã marcator

L Cazan Thermopile

M Rezervor microbile

N Manetã de acþionare marcator/rezervor microbile

P Pâlnie de alimentare microbile SplitBead™

R Ventilul de alimentare ControlFlow 

S Manetã de acþionare ventil de alimentare 

ControlFlow

T Roatã pivotantã FatTrack™

U Manetã de deblocare roatã faþã

V Electrod de aprindere arzãtor pilot cazan

W Capac de acces cu încuietori

X Unitate de acþionare agitator

Z Agitatoare

AB Suflai
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Identificare componente - ThermoLazer 300TC (Continuare)

ti25696a

QQ

AA

BB
GG

HH

EE

MM
NN

SS

PP

LL

KK

UU

DD

CC

TT

AA Buton de control temperaturã cazan

BB Indicator temperaturã cazan

CC Ventilul de siguranþã gaz al cazanului

DD Aprinzãtor arzãtor pilot cazan 

EE Marcator

GG Arzãtoare marcator faþã

HH Indicator flacãrã

KK Ventil de închidere manualã arzãtoare cazan

LL Regulator arzãtor cazan

MM Inel de ridicare

NN Încuietoare capac/levier

PP Conector rezervor de propan

QQ Aprinzãtor suflai

SS Frânã de parcare

TT Arzãtoare marcator spate

UU Regulator arzãtoare marcator
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Identificare componente - ThermoLazer ProMelt

*Butelia de alimentare cu gaz PL nu se distribuie de cãtre Graco. Butelia cilindricã de alimentare cu gaz PL trebuie 

proiectatã, fabricatã ºi marcatã conform specificaþiilor ºi reglementãrilor privitoare la buteliile de gaz PL emise de 

Departamentul Transporturilor S.U.A. (DOT), Standardul Naþional al Canadei, CAN/CSA-B339, Standardul privind 

Cilindrii, Sferele ºi Tuburile pentru Transportul Bunurilor Periculoase, Regulamentul din 2001 privitor la Recipientele 

Transportabile sub Presiune (S1 2001/1426), Regulamentul din 1987 referitor la Cilindrii de Gaze (Modele Aprobate) 

(SI 1987/116) (Regulamentul privind Modelele Aprobate) vizând cilindrii de tip EEC (supuºi directivelor europene 

84/525/EEC, 84/526/EEC ºi 84/527/EEC).

ti24934a

U

N

S

R

AB

M

K
H

T

V

J

A L C 

Z
W

P

X

A Arzãtoare principale cazan

C Arzãtor pilot cazan

H Ghidaj liniar

J Suport butelie gaz PL

K Manetã marcator

L Cazan Thermopile

M Rezervor microbile

N Manetã de acþionare marcator/rezervor microbile

P Pâlnie de alimentare microbile SplitBead

R Ventilul de alimentare ControlFlow 

S Manetã de acþionare ventil de alimentare 

ControlFlow

T Roatã pivotantã Fat Track

U Manetã de deblocare roatã faþã

V Electrod de aprindere arzãtor pilot cazan

W Capac de acces cu încuietori

X Unitate de acþionare agitator

Z Agitatoare

AB Suflai
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Identificare componente - ThermoLazer ProMelt (Continuare)

ti25697a

AA

BB

GG

HH

EE

TT

QQ
RR

SS

MM
NN

PP

VV

CC

DD

UU

KK

LL

AA Buton de control temperaturã cazan

BB Indicator temperaturã cazan

CC Ventilul de siguranþã gaz al cazanului

DD Aprinzãtor arzãtor pilot cazan 

EE Marcator

GG Arzãtoare marcator faþã

HH Indicator flacãrã

KK Ventil de închidere manualã arzãtoare cazan

LL Regulator arzãtor cazan

MM Inel de ridicare

NN Încuietoare capac/levier

PP Conector rezervor de propan

QQ Aprinzãtor suflai

RR Manivelã agitator

SS Frânã de parcare

TT Arzãtoare marcator spate

UU Regulator arzãtoare marcator

VV Racletã
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Informaþii importante pentru siguranþa dvs.

Folosiþi echipamentul în conformitate cu reglementãrile 

naþionale ºi locale, cu normele de Depozitare, 

Manipulare ºi Transport ale Gazelor Petroliere 

Lichefiate, ANSI/NFPA58 sau CSA B149.1

Dacã echipamentul a stat în depozit, verificaþi sã nu 

existe insecte sau cuiburi de insecte pe arzãtoare ºi pe 

tuburile Venturi. 

Utilizaþi numai butelii cilindrice verticale de gaz PL cu 

extragere sub formã de vapori proiectate, fabricate, 

testate ºi marcate în conformitate cu registrele 

Departamentului Transporturilor S.U.A. (DOT) sau cu 

Standardul privind Cilindrii, Sferele ºi Tuburile pentru 

Transportul Bunurilor Periculoase CAN/CSA-B337, 

Regulamentul din 2001 privitor la Recipientele 

Transportabile sub Presiune (S1 2001/1426), 

Regulamentul din 1987 referitor la Cilindrii de Gaze 

(Modele Aprobate) (SI 1987/116) (Regulamentul privind 

Modelele Aprobate) vizând cilindrii de tip EEC (supuºi 

directivelor europene 84/525/EEC, 84/526/EEC ºi 

84/527/EEC). Nu utilizaþi decât butelii cilindrice de gaz 

PL cu masã cuprinsã între 9,07 kg ºi 13,6 kg.

Butelia cilindricã de gaz PL nu se va utiliza decât în 

poziþie verticalã, conform marcajului înscris pe cilindrii 

agreaþi de autoritãþi, pentru a permite o extragere 

corespunzãtoare a vaporilor.

Verificaþi racordul dintre furtunul de alimentare cu gaz ºi 

butelia de gaz PL. Înainte de a-l conecta la rezervor, 

asiguraþi-vã cã fitingul este liber de impuritãþi. Verificaþi 

ca racordul de gaz sã fie complet înºurubat ºi sã nu 

prezinte fisuri.

OBSERVAÞIE: Rezervorul pentru gaz PL este echipat 

cu un racord de gaz POL. Dacã este nevoie de un 

racord de altã dimensiune, consultaþi furnizorul de 

echipament de gaz PL.

Nerespectarea întocmai a acestor instrucþiuni poate 

duce la incendii sau explozii având ca urmare daune 

materiale, vãtãmãri personale sau decesul.

Nu apropiaþi furtunul de alimentare cu gaz de 

suprafeþe fierbinþi ºi de flãcãri.

ti22561b

Arzãtor

ti14156c

Arzãtor cazanGhidaj faþã 
Arzãtoare marcator

Arzãtoare marcator spate

ti16989b

(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

FlexDie Arzãtor

Arzãtor Arzãtor

(ThermoLazer 200/200TC)

(Toate unităţile ThermoLazer)

ti24935a

Orificiu Venturi

ti14411a

(Toate unităţile ThermoLazer)
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Informaþii importante pentru siguranþa dvs.

ÎNAINTE DE APRINDERE: Încercaþi sã detectaþi cu 

ajutorul mirosului eventuale scãpãri de gaze în zona de 

lucru. Deoarece propanul este mai greu decât aerul ºi 

se lasã la sol, încercaþi sã îl depistaþi prin miros aproape 

de nivelul acestuia.

ZILNIC: Verificaþi sã nu existe scurgeri de gaz. Folosiþi o 

soluþie de apã ºi sãpun neutru sau o altã metodã 

agreatã. Aplicaþi soluþia pe toate conductele ºi 

racordurile de gaz, apoi observaþi dacã apar bule de 

gaz.

Arzãtoarele marcatorului faþã ºi arzãtoarele marcatorului 

spate vor trebui aprinse pentru a testa conductele de 

gaz ºi racordul în aval de supapa de reglare a flãcãrii. 

OBSERVAÞIE: Arzãtoarele trebuie aprinse pentru a 

verifica conductele ºi racordurile de gaz în aval de 

ventilele de siguranþã gaz (CC). Aprindeþi arzãtoarele ºi 

suflaiul doar dupã ce aþi verificat cu grijã conducta de 

gaz ºi racordurile.

CE TREBUIE SÃ FACEÞI DACÃ SIMÞIÞI MIROS DE 

GAZ SAU OBSERVAÞI BULE:

•   Evacuaþi din zonã tot personalul necalificat

•   Nu încercaþi sã aprindeþi niciun arzãtor

•   Nu aprindeþi nicio flacãrã

•   Nu folosiþi ventilatoare electrice pentru evacuarea 

gazului din zonã

•   Nu atingeþi niciun comutator electric ºi nu folosiþi 

telefonul

•   Dacã scurgerea provine de la un racord de gaz, 

strângeþi racordul pânã la oprirea scurgerii

•   Dacã scurgerea provine de la o conductã de gaz, 

închideþi ventilul buteliei de gaz PL ºi înlocuiþi 

conducta

•   Contactaþi imediat furnizorul dvs. de gaz de la un 

telefon aflat la distanþã. Urmaþi instrucþiunile 

furnizorului de gaz.

•   Dacã scurgerea nu poate fi opritã prin închiderea 

ventilului buteliei de gaz PL, contactaþi imediat 

furnizorul dvs. de gaz de la un telefon aflat la 

distanþã. Urmaþi instrucþiunile furnizorului de gaz.

•   Dacã nu puteþi lua legãtura cu furnizorul de gaze, 

chemaþi pompierii

Folosind doar mâna, apãsaþi sau rotiþi ventilul de 

siguranþã gaz al cazanului (CC). Nu folosiþi niciodatã 

unelte. Dacã butonul nu poate fi apãsat sau rotit 

manual, nu încercaþi sã îl reparaþi; chemaþi un tehnician 

de service calificat. Încercarea de a repara sau forþa 

butonul poate avea ca urmare un incendiu sau o 

explozie.

Nu utilizaþi echipamentul dacã oricare dintre 

componentele sale a fost imersatã în apã. Chemaþi 

imediat un tehnician de service calificat pentru a verifica 

echipamentul ºi toate componentele sale. Înlocuiþi 

piesele defecte numai cu piese agreate de producãtor.

Nerespectarea întocmai a acestor instrucþiuni poate 

duce la incendii sau explozii având ca urmare daune 

materiale, vãtãmãri personale sau decesul.

ti16832b

ti25698a

ThermoLazer 300TC/ProMelt indica

ti14128a
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Informaþii importante pentru 
siguranþa dvs.

Înainte de a porni echipamentul:

ZILNIC: Verificaþi toate conductele ºi racordurile de gaz; 

acestea nu trebuie sã prezinte fisuri.

ZILNIC: Verificaþi furtunul de alimentare cu gaz sã nu 

prezinte semne de uzurã, abraziuni, tãieturi sau fisuri. 

Înlocuiþi furtunul doar cu un echivalent recomandat de 

Graco.

Verificaþi racordul dintre furtunul de alimentare cu gaz ºi 

butelia de gaz PL. Înainte de a-l conecta la rezervor, 

asiguraþi-vã cã fitingul este nu prezintã impuritãþi. 

Verificaþi ca racordul de gaz sã fie complet înºurubat ºi 

sã nu prezinte fisuri.

Verificaþi ca urmãtoarele sã fie închise:

•   Ventilul de închidere manualã a rezervorului de 

gaz PL

•   Ventilul de alimentare ControlFlow

•   Supapa de reglare a flãcãrii arzãtorului 

marcatorului faþã

•   Supapã de reglare suflai/flacãrã

•   Supapã de reglare arzãtor marcator 

(doar 24H622 ºi 24H624)

•   Ventilul de închidere manualã a arzãtorului 

cazanului

•   Ventilul de siguranþã gaz al cazanului

•   Butonul de control al temperaturii cazanului (rotiþi 

în poziþia „OFF”)

Verificaþi ca orificiile de evacuare ale cazanului sã nu fie 

obstrucþionate.

Verificaþi ca orificiile de alimentare cu aer de combustie 

ale cazanului sã nu fie obstrucþionate.

Nerespectarea întocmai a acestor instrucþiuni poate 

duce la incendii sau explozii având ca urmare daune 

materiale, vãtãmãri personale sau decesul.

Toate suprafeþele pot deveni extrem de fierbinþi. 

Purtaþi întotdeauna mãnuºi rezistente la temperaturi 

înalte ºi alte echipamente de protecþie omologate 

pentru 260° C (500° F). Materialul ºi echipamentul 

au temperaturi ridicate: 350° - 500° F (177° C - 260° 

C). Nu depãºiþi niciodatã temperatura nominalã 

maximã pentru material.

Plasticul fierbinte, topit, arde pielea. Nu încercaþi sã îl 

dezlipiþi de pe piele. Rãciþi-l sub un jet de apã ºi 

solicitaþi îngrijiri medicale. 

Vezi Fiºa de date despre siguranþa materialelor 

(MSDS) la rubrica Material compozit pentru marcaj 

rutier termoplastic.

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE

Dacã folosiþi Thermolazer în combinaþie cu 

LineDriver®, nu umpleþi rezervorul de benzinã cu 

arzãtoarele aprinse. Lãsaþi echipamentul sã se 

rãceascã bine înainte de a realimenta.

PERICOL DE INHALARE

Topire termoplastic produce vapori toxici. Evitaþi 

inhalarea prelungitã de vapori.

ti14412a

ti16838a

ThermoLazer 300TC indica

ThermoLazer ProMelt indica

Orificii 
evacuare

ti25699a

Air
OpeningsOrificii de aer
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Instrucþiuni privind 
aprinderea

Aprinderea arzãtoarelor cazanului

OBSERVAÞIE: Citiþi Informaþii importante pentru 
siguranþa dvs., pagina 14-16.

ThermoLazer 200
1. Deschideţi uşa cazanului pentru a vedea arzătorul.

2. Deschideţi supapa rezervorului de propan.

3. Deschideţi butonul de control al temperaturii cazan
ului (AA).

4. Aprindeţi arzătorul cazanului cu aprinzătorul.

5. Reglaţi flacăra cazanului după dorinţă, utilizând 
butonul de control al temperaturii cazanului (AA).

6. Rotiþi butonul ventilului de siguranþã al gazului în 
poziþia „ON” (pornit). 

7. Rotiþi butonul de control al temperaturii la 250° F 
(121° C) ºi observaþi cã arzãtoarele principale s-au 
aprins. Rotiþi butonul de control al temperaturii 
cazanului înapoi la „OFF” (oprit) ºi observaþi cã 
arzãtoarele principale se sting.

8. Rotiþi butonul de control al temperaturii la valoarea 

doritã.

ThermoLazer 200TC 

1. Deschideţi uşa cazanului pentru a vedea arzătorul.

2. Deschideţi supapa rezervorului de propan.

ti23087a

ti14127a

ti23095a

ti23096a

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Dacã pilotul se aprinde în timp ce butonul ventilului de 
siguranþã gaz este încã apãsat, înlocuiþi ventilul. Dacã 
butonul ventilului de siguranþã al gazului nu se 
destinde când încetaþi apãsarea în poziþia pilot, 
OPRIÞI-VÃ ºi înlocuiþi ventilul. Opriþi gazul de la 
rezervorul de propan înainte de a înlocui ventilul.

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Dacã arzãtoarele principale nu se aprind, respectiv 
sting, când rotiþi butonul de control al temperaturii, 
OPRIÞI-VÃ. Închideþi gazul de la rezervorul de 
propan. Urmaþi procedura de diagnosticare din 
manualul de Reparaþii.

ti23097a

ti23087a

ti14127a
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3. Rotiţi supapa de gaz (CC) în siguranţă în poziţia 
„PILOT” şi apăsaţi.

4. Aprindeţi arzătorul cazanului cu aprinzătorul.

5. Menþineþi apãsat ventilul de siguranþã gaz (CC) timp 

de aproximativ 1 minut. Dacã arzãtorul pilot se 

stinge, repetaþi paºii 3-5 dupã 10 minute.

6. Rotiþi butonul ventilului de siguranþã al gazului în 
poziþia „ON” (pornit). 

7. Rotiþi butonul de control al temperaturii la 250° F 
(121° C) ºi observaþi cã arzãtoarele principale s-au 
aprins. Rotiþi butonul de control al temperaturii 
cazanului înapoi la „OFF” (oprit) ºi observaþi cã 
arzãtoarele principale se sting.

8. Rotiþi butonul de control al temperaturii la valoarea 

doritã.

ThermoLazer 300TC/ProMelt

1. Rotiþi butonul de control al temperaturii (AA) la 
poziþia 0 („OFF”).

2. Rotiþi ventilul de siguranþã gaz al cazanului (CC) la 
poziþia 0 („OFF”).

3. Deschideţi vizorul arzătorului cazanului. (Nu toate 
modelele au un vizor.)

4. Deschideþi ventilul de închidere manualã a rezervo-
rului de propan aflat în partea din faþã a ansamblu-
lui; deschideþi ventilul de închidere manualã a 
cazanului (KK), aflat sub acesta ºi în spatele rezer-
vorului de propan.

5. Rotiþi ventilul de siguranþã gaz (CC) în poziþia 
„PILOT”. 

6. Apãsaþi butonul ventilului de siguranþã.

7. Apãsaþi aprinzãtorul arzãtorului pilot al cazanului 
(DD) pânã la aprinderea acestuia. 

8. Menþineþi apãsat ventilul de siguranþã gaz (CC) timp 
de aproximativ 1 minut. Dacã arzãtorul pilot se 
stinge, repetaþi paºii 4-6 dupã 10 minute.

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Dacã pilotul se aprinde în timp ce butonul ventilului de 
siguranþã gaz este încã apãsat, înlocuiþi ventilul. Dacã 
butonul ventilului de siguranþã al gazului nu se 
destinde când încetaþi apãsarea în poziþia pilot, 
OPRIÞI-VÃ ºi înlocuiþi ventilul. Opriþi gazul de la 
rezervorul de propan înainte de a înlocui ventilul.

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Dacã arzãtoarele principale nu se aprind, respectiv 
sting, când rotiþi butonul de control al temperaturii, 
OPRIÞI-VÃ. Închideþi gazul de la rezervorul de 
propan. Urmaþi procedura de diagnosticare din 
manualul de Reparaþii.

ti23102a

ti23096a

ti14124a

AA

ti14131b

CC

ti24935a

Arzător cazan

ti14127a

ti14129a

KK

ThermoLazer 300TC indica

ti14131a

DD

CC
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9. Rotiþi butonul ventilului de siguranþã al gazului în 
poziþia „ON” (pornit). 

10. Rotiþi butonul de control al temperaturii la 250° F 
(121° C) ºi observaþi cã arzãtoarele principale s-au 
aprins. Rotiþi butonul de control al temperaturii 
cazanului înapoi la „OFF” (oprit) ºi observaþi cã 
arzãtoarele principale se sting.

11. Rotiþi butonul de control al temperaturii la valoarea 
doritã.

Închiderea arzãtorului

ThermoLazer 200
1. Închideţi butonul de control al temperaturii cazanului 

(AA).

2. Închideþi ventilul de închidere manualã al cazanului 
(KK) când aþi terminat încãlzirea cu arzãtoarele 
cazanului. Închideþi ventilul de închidere manualã al 
rezervorului de propan când s-a terminat topirea ºi 
încãlzirea materialului termoplastic. 

OBSERVAÞIE: Arzãtorul cazanului poate fi aprins 

manual cu o flacãrã micã (de pildã cu: butelia cilindricã 

DOT 39 NRC 228/286 cu suflaiul cu ciocul nr. 3), dacã 

aprinzãtorul cu impulsuri acþionat cu baterii nu reuºeºte 

sã aprindã arzãtorul pilot.

ThermoLazer 200TC

1. Rotiþi ventilul de siguranþã al gazului în poziþia „OFF” 

(oprit).

2. Închideþi ventilul de închidere manualã al cazanului 
(KK) când aþi terminat încãlzirea cu arzãtoarele 
cazanului. Închideþi ventilul de închidere manualã al 
rezervorului de propan când s-a terminat topirea ºi 
încãlzirea materialului termoplastic. 

OBSERVAÞIE: Arzãtorul cazanului poate fi aprins 

manual cu o flacãrã micã (de pildã cu: butelia cilindricã 

DOT 39 NRC 228/286 cu suflaiul cu ciocul nr. 3), dacã 

aprinzãtorul cu impulsuri acþionat cu baterii nu reuºeºte 

sã aprindã arzãtorul pilot. 

ThermoLazer 300TC/ProMelt

1. Rotiþi ventilul de siguranþã al gazului în poziþia „OFF” 
(oprit).

2. Închideþi ventilul de închidere manualã al cazanului 
(KK) când aþi terminat încãlzirea cu arzãtoarele 
cazanului. Închideþi ventilul de închidere manualã al 
rezervorului de propan când s-a terminat topirea ºi 
încãlzirea materialului termoplastic. 

OBSERVAÞIE: Arzãtorul cazanului poate fi aprins 
manual cu o flacãrã micã (de pildã cu: butelia cilindricã 
DOT 39 NRC 228/286 cu suflaiul cu ciocul nr. 3), dacã 
aprinzãtorul cu impulsuri acþionat cu baterii nu reuºeºte 
sã aprindã arzãtorul pilot. 

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Dacã pilotul se aprinde în timp ce butonul ventilului de 
siguranþã gaz este încã apãsat, înlocuiþi ventilul. Dacã 
butonul ventilului de siguranþã al gazului nu se 
destinde când încetaþi apãsarea în poziþia pilot, 
OPRIÞI-VÃ ºi înlocuiþi ventilul. Opriþi gazul de la 
rezervorul de propan înainte de a înlocui ventilul.

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Dacã arzãtoarele principale nu se aprind, respectiv 
sting, când rotiþi butonul de control al temperaturii, 
OPRIÞI-VÃ. Închideþi gazul de la rezervorul de 
propan. Urmaþi procedura de diagnosticare din 
manualul de Reparaþii.

ti23100a

ti14128a

ti14125a

KK

ti23104a

ti14128a

ti14125a

KK

ti14128a

ti14125a

KK
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Instrucþiuni de aprindere a 
suflaiului

1. Deschideþi ventilul de închidere manualã al 

rezervorului de propan, aflat în partea din faþã a 

ansamblului.

2. Luaþi suflaiul extern din suportul sãu.

3. Deschideþi încet supapa de reglare a flãcãrii 

suflaiului ºi aprindeþi flacãra folosind percutorul.

4. Reglaþi flacãra la lungimea doritã.

Stingerea suflaiului

1. Închideþi complet supapa de reglare a flãcãrii 

suflaiului.

2. Închideþi ventilul de închidere manualã al 

rezervorului de propan când s-a terminat topirea ºi 

încãlzirea materialului termoplastic.

Arzãtor marcator faþã 
Instrucþiuni de aprindere

Citiþi Informaþii importante pentru siguranþa dvs., 

pagina 14-16.

1. Asiguraþi-vã cã supapa de reglare a flãcãrii 

arzãtoarelor marcatorului este în poziþia OFF (oprit). 

2. Deschideþi ventilul de închidere manualã al 

rezervorului de propan, aflat în partea din faþã a 

ansamblului.

3. Aprinderea suflaiului (vezi Instrucþiuni de 

aprindere a suflaiului, pagina 20).

4. Deschideþi uºa de acces a carcasei marcatorului. 

ti14127a

ti14138a

ThermoLazer 300TC indica

ti14139a

ti14141a

ti14605a

ti14128a

ti14140a

ThermoLazer 300TC indica
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5. Deschideþi uºor supapa de reglare a flãcãrii 

arzãtoarelor marcatului.

6. Plasaþi suflaiul la capãtul arzãtoarelor marcatorului 

pentru a aprinde ºi utiliza supapa de reglare a 

flãcãrii arzãtoarelor marcatorului la intensitatea 

doritã a flãcãrii.

7. Inspectaþi vizual pentru a vã asigura cã 

indicatoarele pentru flacãrã strãlucesc. 

Închiderea arzãtoarelor

1. Închideþi complet supapa de reglare a flãcãrii 

arzãtoarelor marcatului.

2. Închideþi ventilul de închidere manualã al 

rezervorului de propan.

Instrucþiuni de aprindere 
arzãtor marcator spate 
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

Citiþi Informaþii importante pentru siguranþa dvs., 

pagina 14-16.

1. Asiguraþi-vã cã supapa de reglare a flãcãrii 

arzãtoarelor marcatorului este în poziþia OFF (oprit). 

2. Deschideþi ventilul de închidere manualã al 

rezervorului de propan, aflat în partea din faþã a 

ansamblului.

3. Aprinderea suflaiului (vezi Instrucþiuni de 

aprindere a suflaiului, pagina 20).

4. Deschideþi uºor supapa de reglare a flãcãrii 

arzãtoarelor marcatului.

5. Plasaþi suflaiul la capãtul arzãtoarelor marcatorului 

pentru a aprinde ºi utiliza supapa de reglare a 

flãcãrii arzãtoarelor marcatorului la intensitatea 

doritã a flãcãrii.

6. Inspectaþi vizual pentru a vã asigura cã 

indicatoarele pentru flacãrã strãlucesc.

NOTÃ

Dacã materialul începe sã fumege sau sã se 

decoloreze, reduceþi nivelul arzãtoarelor marcatorului 

sau opriþi-le pentru a împiedica arderea materialului. 

ti23072a

ThermoLazer 200/200TC

ThermoLazer 300TC/ProMelt

ti14142a

NOTÃ

Dacã materialul începe sã fumege sau sã se 

decoloreze, reduceþi nivelul arzãtoarelor marcatorului 

sau opriþi-le pentru a împiedica arderea materialului. 

ti16990a

ThermoLazer 300TC indica
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Închiderea arzãtoarelor

1. Închideþi complet supapa de reglare a flãcãrii 

arzãtoarelor marcatului.

2. Închideþi ventilul de închidere manualã al 

rezervorului de propan.

ti14128a
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Marcator ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)

Montare

1. Opriţi arzãtoarele marcatorului.

2. Scoateţi şurubul (a) şi glisaţi cutia FlexDie în poziţie

3. Înlocuiţi şurubul (a) şi strângeţi.

4. Ataşaţi mânerul (Z) acţionat prin arc la furcă (31) şi 
rotiţi la 90 de grade, pentru a bloca în poziţie.

5. Ataşaţi furtunurile de gaz pentru eliberarea rapidă a 
cuplajelor (10).

6. Aprindeþi din nou arzãtoarele marcatorului dupã 

cum este necesar (vezi Aprindere arzãtor 

marcator, pagina 20).

Montarea ºi demontarea marcatorului se executã cu 

maximã atenþie. Trebuie sã luaþi în calcul cã toate com-

ponentele echipamentului ºi materialul pot fi extrem de 

fierbinþi. Vezi Fiºa de date despre siguranþa materiale-

lor (MSDS) la rubrica Material compozit pentru marcaj 

rutier termoplastic. 

ti122669a

spate
faţă

ti22670b
a

ti22671b

a

Z

31

ti22672a

ti22673a

10
10
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Demontare

1. Opriţi arzãtoarele marcatorului.

2. Ataşaţi furtunurile de gaz pentru eliberarea rapidă a 
cuplajelor (10).

3. Apăsaţi şi rotiţi mânerul acţionat prin arc la 90 de 
grade şi scoateţi-l din furcă (31).

4. Scoateţi şurubul (a) şi FlexDie Box prin glisare. 

ti122669a

spate
faţă

ti22675a

10 10

ti22676a

31

ARDE PERICOL

Când ridicaþi marcatorul folosiþi ambele mâini. Plasaþi 

o mânã pe bridã ºi una pe tijã.

NU ridicaþi marcatorul cu o mânã ºi/sau dintr-un 

singur loc.

ti22677b

a

ti17047b

ti17048b



Marcator ThermoLazer 200/200TC (FlexDie)
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Reglaje

Pentru alimentare optimă cu material termoplastic, asig-

uraţi-vă că marcatorul este reglat în poziţia centrală din 

bazinul cazanului.

1. Slăbiţi cele două şuruburi de pe consola de mon-

tare.

2. Glisaţi suportul stânga sau dreapta până când mar-

ginea cadrului este aliniată cu marcajele dorite de 

pe consolă, pentru a corespunde dimensiunii mar-

catorului.

3. Strângeţi şuruburile de pe consola de montare.

ti22805a

c

ti22806a

ti22807a

c



Marcator ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II) 
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Marcator ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II)

Montare

1. Opriþi arzãtoarele marcatorului.

2. Introduceþi prin glisare marcatorul sub carcasã ºi 

trageþi în jos maneta. 

3. Cuplaþi tija marcatorului în maneta acestuia.

4. Aliniaþi gaura clemei tijei la gaura de montare din 

brida marcatorului ºi introduceþi cuiul spintecat în „U”.

5. Închideþi ºi blocaþi uºa carcasei marcatorului.

6. Aprindeþi din nou arzãtoarele marcatorului dupã 

cum este necesar (vezi Aprindere arzãtor marca-

tor, pagina 20).

Demontare

1. Opriþi arzãtoarele marcatorului.

2. Îndepãrtaþi cuiul spintecat în „U” ce fixeazã 

marcatorul de clema tijei.

3. Apãsaþi maneta marcatorului.

4. Decuplaþi tija marcatorului de la maneta acestuia ºi 

demontaþi marcatorul cu atenþie.

Montarea ºi demontarea marcatorului se executã cu 

maximã atenþie. Trebuie sã luaþi în calcul cã toate 

componentele echipamentului ºi materialul pot fi 

extrem de fierbinþi. Vezi Fiºa de date despre siguranþa 

materialelor (MSDS) la rubrica Material compozit 

pentru marcaj rutier termoplastic. 

ti16833a

ti16846a

ti14268a

ti17300a

ti16833a

ti17300a

ti16839a



Marcator ThermoLazer 300TC/ProMelt (SmartDie II)
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Reglaje

Înãlþimea ºi unghiul marcatorului pot fi reglate în aºa fel 

încât sã obþineþi o linie omogenã de material pe orice 

suprafaþã. Pentru alimentare optimã cu material 

termoplastic, asiguraþi-vã cã ghidajul marcatorului este 

reglat dupã cum se descrie în instrucþiuni. 

1. Desfaceþi douã ºuruburi de la clema de fixare a 

marcatorului.

2. Deplasaþi în jos, prin glisare, cadrul de susþinere, 

pânã când latura dinainte a ghidajului marcatorului 

ajunge pânã aproape de suprafaþa solului. Pentru 

performanþe superioare, ridicaþi muchia de atac 

0,5 mm de la sol. Pentru a seta aceastã adâncime, 

puteþi utiliza lama racletei.

3. Strângeþi ºuruburile clemei de fixare a marcatorului.

4. Poziþia arcului poate fi schimbatã la o altã gaurã. 

ARDE PERICOL

Când ridicaþi marcatorul folosiþi ambele mâini. Plasaþi 

o mânã pe bridã ºi una pe tijã.

NU ridicaþi marcatorul cu o mânã ºi/sau dintr-un 

singur loc.

ti17047b

ti17048b

ti16835a

20 mil
.020˝

0.5 mm

ti16840a

ti17045a

Marcator 

Ghidaj marcator

ti16841a



Reglare grosime a liniei marcatorului 

28 3A1994J

Reglare grosime a liniei marcatorului 

(Toate unităţile ThermoLazer)

OBSERVAÞIE: 1/4 rotaţie va schimba grosimea liniei cu 

0,3 mm. Rotiþi ºurubul de reglare a liniei spre dreapta 

pentru a obþine o linie mai subþire sau spre stânga 

pentru a obþine o linie mai groasã.

Parametri tipici pentru carosabil: 0,153 — 0,318 cm.

Parametri tipici pentru matriþe din metal: 0,0 cm.

1. Deplasaþi maneta de acþionare a marcatorului în 

poziþia medianã. Asiguraþi-vã cã marcatorul este 

închis ºi se sprijinã pe sol. 

OBSERVAÞIE: Toate marcatoarele sunt setate 

iniþial la 1,8 mm. Poate fi nevoie de reglaje înainte 

de prima utilizare.

2. Utilizaþi o ºurubelniþã cap plat pentru a roti ºurubul 

de reglare a liniei spre dreapta astfel încât grosimea 

liniei sã fie zero. 

3. Rotiþi ºurubul de reglare spre stânga pânã când se 

atinge grosimea doritã a liniei.

4. Mãsuraþi grosimea liniei dupã aplicarea materialului 

termoplastic ºi ajustaþi dupã cum este necesar.

X

X
 mil # Turns
 30 0.6
 60 1.2
 90 1.8
 120 2.4
 150 3.0
 mm # Turns
 0.5 0.4
 1.0 0.8
 1.5 1.2
 2.0 1.6ti17046a
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Pregãtirea ansamblului ThermoLazer 200/200TC/300TC 
pentru aplicare

1. Fixaþi unitatea prin blocarea roþilor ºi acþionarea 

frânei de parcare. 

2. Verificaþi ca arzãtoarele cazanului ºi cel al 

marcatorului SmartDie sã fie aprinse.

3. Lãsaþi cazanul sã se încãlzeascã bine înainte de a 

alimenta cu material. În cazul în care cazanul este 

complet gol, lãsaþi-l sã atingã 300° - 350° F 

(149° - 177° C) înainte de a adãuga material. În 

cazul în care cazanul mai are material, lãsaþi 

materialul sã ajungã la 193° C (380° F) înainte de a 

alimenta. 

4. Asiguraþi stabilitatea ansamblului ThermoLazer prin 

blocarea roþilor.

5. Alimentaþi cazanul cu material termoplastic.

6. Împingeþi maneta de acþionare (S) a ventilului de 

alimentare ControlFlow în poziþie ridicatã ºi umpleþi 

marcatorul cu material termoplastic topit.

OBSERVAÞIE: Vana pentru material este reglabilã. 

Vana este reglatã din fabricaþie sã aibã o deschi-

dere de 1,3 cm. Puteþi mãri aceastã deschidere, 

dacã doriþi un debit mai mare de material sau o 

puteþi micºora, dacã doriþi unul mai mic.

7. Nu alimentaþi cazanul cu material în exces. O 

umplere în exces are loc atunci când materialul se 

ridicã pânã la mai puþin de 13 cm de marginea de 

sus a cazanului.

8. Închideþi ºi blocaþi uºile de acces de pe carcasã 

atunci când aplicaþi material termoplastic.

9. Evitaþi sã loviþi sau sã supuneþi unor ºocuri 

ansamblul Thermolazer, pentru a preveni vãrsarea 

sau împroºcarea de material fierbinte.

ARDE PERICOL

Toate uºile de acces de pe carcasã trebuie sã rãmânã 

închise ºi blocate când echipamentul este în funcþiune.

Când alimentaþi cu material termoplastic, asiguraþi 

întotdeauna stabilitatea ansamblului ThermoLazer prin 

blocarea roþilor.

ti14603a

ThermoLazer 300TC indica

ti14122b

ti14123a

S 0,5 inci

ti14410a

13 cm

Umplere în exces
Linie
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Pregãtirea ansamblului ThermoLazer ProMelt pentru 
aplicare

1. Fixaþi unitatea prin blocarea roþilor ºi acþionarea 

frânei de parcare. 

2. Verificaþi ca arzãtoarele cazanului ºi cel al 

marcatorului sã fie aprinse.

3. Setaþi butonul de control al temperaturii cazanului la 

temperatura maximã recomandatã de producãtorul 

materialului termoplastic. 

OBSERVAÞIE: În cazul în care cazanul este gol, nu 

permiteþi încãlzirea acestuia mai mult de cinci 

minute înainte de a adãuga materialul termoplastic.

4. În cazul în care cazanul are 22 kg sau mai mult de 

material termoplastic în interior, lãsaþi-l sã atingã 

temperatura de topire maximã recomandatã de 

producãtorul materialului termoplastic.

5. Desfaceþi încuietoarea capacului cazanului, ridicaþi 

capacul, rotiþi maneta agitatorului în poziþia orei 9 ºi 

menþineþi poziþia utilizând încuietoarea capacului.

6. Încãrcaþi sacul de material termoplastic direct în 

schimbãtorul de cãldurã al cazanului. Închideþi 

capacul cu încuietoarele capacului.

7. Agitaþi materialul termoplastic pânã când acesta 

este complet topit. Pentru a obþine rezultate maxime 

pentru agitare, utilizaþi maneta agitatorului. Utilizaþi 

setarea unitãþii de acþionare a agitatorului conectat 

pentru a agita materialul termoplastic topit.

8. Repetaþi paºii 5 — 7 pânã când cazanul este umplut 

cu material termoplastic topit.

9. Odatã ce materialul a fost complet topit, reduceþi 

temperatura la temperatura de aplicare 

recomandatã a materialului pentru a preveni 

supraîncãlzirea acestuia.

10. Porniþi arzãtorul cu trei minute înainte de umplerea 

marcatorului cu material. 

11. Utilizaþi suflaiul pentru a încãlzi marcatorul ºi 

jgheabul pentru temperatura de aplicare dacã 

temperaturile marcatorului ºi ale jgheabului sunt 

scãzute.

12. Eliberaþi frâna de parcare ºi scoateþi penele de la roþi. 

ARDE PERICOL

Toate uºile de acces de pe carcasã trebuie sã rãmânã 

închise ºi blocate când echipamentul este în funcþiune.

Când alimentaþi cu material termoplastic, asiguraþi întot-

deauna stabilitatea ansamblului prin blocarea roþilor.

ti14603a

ti15950a

ti15951a

ti15952a

(în timpul topirii) (dupã ce materialul este topit)



Rezervor microbile
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13. Împingeþi maneta de acþionare (S) a ventilului de 

alimentare ControlFlow în poziþie ridicatã ºi umpleþi 

marcatorul cu material termoplastic topit.

OBSERVAÞIE: Vana pentru material este reglabilã. 

Vana este reglatã din fabricaþie sã aibã o deschi-

dere de 1,3 cm. Puteþi mãri aceastã deschidere, 

dacã doriþi un debit mai mare de material sau o 

puteþi micºora, dacã doriþi unul mai mic.

14. Nu alimentaþi cazanul cu material în exces. O 

umplere în exces are loc atunci când materialul se 

ridicã pânã la mai puþin de 13 cm de marginea de 

sus a cazanului.

15. Evitaþi sã loviþi sau sã supuneþi unor ºocuri 

ansamblul, pentru a preveni vãrsarea sau 

împroºcarea de material fierbinte.

Protecþie la supraîncãlzire 
ProMelt

Aceastã unitate are un dispozitiv de protecþie încorporat 

pentru a preveni deteriorarea cauzatã de supraîncãlzire. 

Arzãtoarele cazanului se pot opri automat dacã sunt 

atinse temperaturi excesive. Dacã se întâmplã acest 

lucru, lãsaþi unitatea sã rãceascã timp de 20-30 minute 

sau pânã când arzãtoarele principale ale cazanului (2) 

se reaprind ºi operaþia este reluatã.

Rezervor microbile
Rezervorul de microbile are mai multe uşi ce pot fi 

deschise şi închise pentru a permite ca microbilele să 

fie distribuite conform lăţimii dorite.

Debitul microbilelor poate fi reglat cu ajutorul manetei de 

reglare a debitului microbilelor, aflatã la exteriorul 

rezervorului.

Introducerea microbilelor 
în pâlnia de alimentare 
SplitBead

Aplicarea microbilelor în strat unic
(ThermoLazer 200/200TC)
1. Deschideþi uºa pâlniei de alimentare SplitBead

2. Umpleţi pâlnia de alimentare cu microbile.

Închideþi ºi blocaþi uºa pâlniei. Nu lãsaþi microbilele sã 

stea în pâlnie, în furtunuri sau în rezervor o perioadã 

mai lungã de timp. Microbilele absorb umiditatea, 

fuzioneazã cu cele de lângã ele ºi se întãresc.

Aplicarea microbilelor în strat unic
(ThermoLazer 300TC/ProMelt)
1. Deblocaþi ºi deschideþi uºa pâlniei de alimentare 

SplitBead.

2. Umpleþi ambele pãrþi ale pâlniei cu microbile.

Închideþi ºi blocaþi uºa pâlniei. Nu lãsaþi microbilele sã 

stea în pâlnie, în furtunuri sau în rezervor o perioadã 

mai lungã de timp. Microbilele absorb umiditatea, 

fuzioneazã cu cele de lângã ele ºi se întãresc.

ti14123a

S 1,3 cm

ti14410a

13 cm

Umplere în exces
Linie

ti22649a

ti14157a



Aplicarea materialului pe o suprafaþã 
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Aplicarea microbilelor 

(ThermoLazer 300TC/ProMelt)
(necesitã instalarea setului de microbile 24C528)

1. Alimentaþi cu bile simple pe partea stângã 

(compartimentul mai mic).

2. Alimentaþi cu bile de sticlã pe partea dreaptã 

(compartimentul mai mare).

Închideþi ºi blocaþi uºa pâlniei. Nu lãsaþi microbilele sã 

stea în pâlnie, în furtunuri sau în rezervor o perioadã 

mai lungã de timp. Microbilele absorb umiditatea, 

fuzioneazã cu cele de lângã ele ºi se întãresc.

Roata de cuplare a rezervorului cu 
microbile

Pentru o bunã aplicare a microbilelor, roata de acþionare 

(27) trebuie sã fie în contact direct cu anvelopa (89). 

Dacã roata de acþionare (27) capãtã joc ºi/sau începe 

sã alunece, strângeþi ºurubul de blocare (211) folosind o 

cheie hexagonalã.

Aplicarea materialului pe 
o suprafaþã

1. Aºezaþi echipamentul pe suprafaþa de marcat ºi 

împingeþi ansamblul înainte în linie dreaptã, pânã 

când roata din faþã se blocheazã în poziþie centratã 

(când roata se cupleazã se aude un uºor clichet). 

Utilizaþi ghidajul linia pentru a ajuta la ghidarea 

unitãþii.

2. Trageþi ansamblul înapoi pânã la punctul de unde 

doriþi sã înceapã marcarea ºi aºezaþi marcatorul în 

poziþie de funcþionare.

3. Trageþi elementul de acþionare al ventilului de 

alimentare ControlFlow ºi umpleþi marcatorul cu 

material topit.

4. Deschideþi maneta de acþionare a ventilului de 

alimentare ºi umpleþi marcatorul la 3,8 cm de vârf. 

5. Trageþi înainte de maneta elementului de acþionare 

(N) al marcatorului/rezervorului de microbile, 

pornind astfel marcatorul ºi cuplând roata de 

acþionare a rezervorului.

6. Pentru a aplica material, împingeþi ansamblul 

înainte, cu marcatorul în funcþiune ºi cu rezervorul 

de microbile cuplat. 

Pentru exemple de aplicare corectã ºi incorectã a 

materialului, vezi secþiunea Probleme posibile a 

manualului de Reparaþii.

211

27

89
ti14564a



Scoaterea din funcþiune
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Scoaterea din funcþiune

1. Rotiþi ventilul de siguranþã gaz (CC) al cazanului în 

poziþia „OFF” (oprit).

2. Rotiþi butonul de control al temperaturii (AA) la 

poziþia 0 („OFF”).

3. Închideþi complet supapa de reglare arzãtor 

marcator faþã ºi spate (OFF).

4. Închideþi ventilul de închidere manualã a 

rezervorului. 

5. Închideþi complet supapa de reglare a flãcãrii 

suflaiului.

6. Închideþi (poziþia „OFF”) ventilul principal de gaz al 

rezervorului de propan.

Butelia de gaz PL trebuie depozitatã întotdeauna la 

exterior ºi într-un stand de depozitare agreat/sigur.

Echipamentul poate fi depozitat în interiorul unei clãdiri 

NUMAI DACÃ butelia de gaz PL a fost demontatã de pe 

acesta.

ti14626a

ti14124a

ti16833a

ti14125a

ti14605a

ti14128a
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Curãþarea ansamblului ThermoLazer 200/200TC/300TC

1. Asiguraþi stabilitatea ansamblului ThermoLazer prin 

blocarea roþilor.

2. Curãþaþi jgheabul ºi marcatorul cu ajutorul racletei.

Transportul
Demontaþi butelia de alimentare cu gaz PL de pe 

echipamentul ThermoLazer înainte de a-l transporta. 

Depozitaþi-o la loc sigur ºi folosind o metodã agreatã, 

conform reglementãrilor autoritãþilor locale, naþionale ºi 

internaþionale.

Folosiþi întotdeauna consolele de ridicare special 

proiectate atunci când ridicaþi echipamentul 

Thermolazer. Când ridicaþi echipamentul Thermolazer, 

folosiþi doar cabluri de siguranþã aprobate de ANSI ºi 

echipamente omologate pentru minim 1000 kg. Folosiþi 

întotdeauna echipamente aprobate de ANSI pentru 

fixarea ansamblului Thermolazer pe echipamentul de 

transport.

ARDE PERICOL

Nu extrageþi niciodatã din cazan material termoplastic 

topit rãmas nefolosit. Materialul termoplastic rãmas 

poate fi lãsat sã se întãreascã înãuntrul cazanului ºi 

retopit ulterior.

ti14603a

ti14529a

NOTÃ

Verificaþi cã aþi curãþat orice urmã de material de pe 

tija de turnare a marcatorului ºi de pe orice alte 

suprafeþe deschise, pentru ca materialul sã nu ajungã 

sã gripeze pãrþi mobile ale marcatorului. Trebuie sã 

îndepãrtaþi întotdeauna formele de turnare numai dupã 

ce aþi epuizat tot materialul din fiecare dintre acestea. 

Rãzuiþi tot materialul rãmas înainte de a se întãri în 

dispozitivul de marcare.

NOTÃ

Pentru a preveni întãrirea materialului ºi, astfel, 

blocarea fluxului acestuia, rãzuiþi tot excesul de 

material de pe suprafeþele exterioare, inclusiv jgheabul 

de material, dupã fiecare folosire.

NOTÃ

Extrageþi toate microbilele rãmase în pâlnia de 

alimentare ºi în rezervor, pentru ca acestea sã nu le 

ancraseze.
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Curãþarea ansamblului ThermoLazer ProMelt

1. Fixaþi unitate prin plasarea de pene la toate cele trei 

roþi. 

OBSERVAÞIE: Debitul poate fi mãrit prin proptirea 

roþii stânga spate ºi prin fixarea unitãþii prin plasarea 

de pene la celelalte douã roþi. 

2. Acþionaþi complet ºi blocaþi frâna.

3. Rotiþi maneta agitatorului la ora 9 ºi menþineþi în 

aceastã poziþie prin utilizarea încuietorii capacului. 

4. Treceþi arzãtoarele cazanului la ON (pornit) pentru a 

topi materialul.

5. Deschideþi vana pentru material ºi turnaþi restul de 

material într-un recipient rezistent la cãldurã. 

6. Treceþi arzãtoarele cazanului la OFF (oprit).

7. Utilizaþi o racletã cu mâner lung (VV) pentru a 

îndepãrta materialul din interiorul cazanului. 

Începeþi prin a elimina din partea de sus a pãrþilor 

laterale ale cazanului ºi continuaþi în jos astfel încât 

imediat ce materialul care se adunã în partea de jos 

începe sã se rãceascã ºi sã se întãreascã sã puteþi 

sã îl îndepãrtaþi din cazan. Colectaþi materialul 

într-un recipient rezistent la cãldurã.

OBSERVAÞIE: Dacã materialul devine prea greu 

de eliminat, reîncãlziþi cazanul pânã când devine din 

nou moale.

8. Repetaþi pasul 7.

9. Rotiþi maneta agitatorului la ora 3 ºi menþineþi în 

aceastã poziþie prin utilizarea încuietorii capacului. 

10. Curãþaþi marcatorul ºi agitatoarele cu ajutorul 

racletei mici.

Transportul
Demontaþi butelia de alimentare cu gaz PL de pe 

echipament înainte de a-l transporta. Depozitaþi-o la loc 

sigur ºi folosind o metodã agreatã, conform 

reglementãrilor autoritãþilor locale, naþionale ºi 

internaþionale.

Folosiþi întotdeauna consolele de ridicare special 

proiectate atunci când ridicaþi echipamentul. Când 

ridicaþi echipamentul, folosiþi doar cabluri de siguranþã 

aprobate de ANSI ºi echipamente omologate pentru 

minim 1000 kg. Folosiþi întotdeauna echipamente 

aprobate de ANSI pentru fixarea ansamblului pe 

echipamentul de transport.

ARDE PERICOL

Nu extrageþi niciodatã material termoplastic rãmas 

nefolosit din cazan fãrã echipament de protecþie 

corespunzãtor.

ti14603a

ti15950a

NOTÃ

Verificaþi cã aþi curãþat orice urmã de material de pe tija 

de turnare a marcatorului ºi de pe orice alte suprafeþe 

deschise, pentru ca materialul sã nu ajungã sã gripeze 

pãrþi mobile ale marcatorului. Trebuie sã îndepãrtaþi 

întotdeauna formele de turnare numai dupã ce aþi 

epuizat tot materialul din fiecare dintre acestea. Rãzuiþi 

tot materialul rãmas înainte de a se întãri în dispozitivul 

de marcare.

NOTÃ

Pentru a preveni întãrirea materialului ºi, astfel, 

blocarea fluxului acestuia, rãzuiþi tot excesul de 

material de pe suprafeþele exterioare dupã fiecare 

folosire.

NOTÃ

Extrageþi toate microbilele rãmase în pâlnia de 

alimentare ºi în rezervor, pentru ca acestea sã nu le 

ancraseze.

ti14529a
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ZILNIC: Verificaþi conductele de gaz ºi fitingurile sã nu 

prezinte scurgeri. Pentru detectarea scurgerilor de 

gaze, folosiþi o soluþie de apã ºi sãpun sau un detector 

de scurgeri de gaz PL.

ZILNIC: Verificaþi furtunul de alimentare cu gaz PL sã 

nu prezinte semne de abraziuni, tãieturi sau uzurã. 

Verificaþi ca fitingul furtunului ºi cel al rezervorului sã fie 

libere de impuritãþi înainte de a le conecta. 

ZILNIC: Verificaþi cã ventilul de siguranþã gaz al 

cazanului (CC) se poate roti uºor. Verificaþi cã ventilul 

intrã ºi iese uºor afarã când se aflã în poziþia „PILOT”.

ZILNIC: Verificaþi cã electrodul de aprindere al 

arzãtorului pilot al cazanului emite o scânteie puternicã. 

Distanþa dintre scânteile electrozilor trebuie sã fie de 

0,43 - 0,50 cm.

ZILNIC: Verificaþi cã arzãtoarele principale ale 

cazanului (A) se aprind atunci când este nevoie de 

cãldurã ºi se sting când nu este.

ZILNIC: Verificaþi cã arzãtorul pilot al cazanului (C) arde 

în mod corect. Flacãra trebuie sã fie înaltã de 5,0 — 

7,6 cm ºi de culoare albastrã/portocalie.

ZILNIC: Verificaþi cã gazul PL nu ajunge la arzãtor decât 

atunci când butonul ventilului de închidere de siguranþã 

este apãsat înãuntru.

ZILNIC: Verificaþi cã arzãtoarele marcatorului ard în 

mod corect. 

ZILNIC: Verificaþi ca roata de acþionare (27) a 

rezervorului de microbile ºi roata pivotantã (89) sã nu 

prezinte resturi. 

SÃPTÃMÂNAL: Ungeþi ghidajele ventilului de 

alimentare al regulatorului de debit pentru materialul 

termoplastic.

SÃPTÃMÂNAL: Verificaþi presiunea pneurilor.

SÃPTÃMÂNAL: Verificaþi ghidajele pentru carbid ale 

marcatorului sã nu prezinte semne de uzurã.

SÃPTÃMÂNAL: Curãþaþi cazanul pentru a elimina 

resturile sau materialul ars. 

SÃPTÃMÂNAL (sau la fiecare 1360 kg de material 

topit): Curãþaþi cazanul ProMelt de tot materialul 

supraîncãlzit. 

LUNAR: Ungeþi capetele cu articulaþii sferice ale tijei 

agitatorului.

ZILNIC: Curãþaþi ecranul cazanului ProMelt prin 

raclarea pãrþilor laterale cu o racletã cu mâner lung. 

0,43 — 0,50 cm

ti14519b

ti24939a

2 - 3 in.

ti16991a
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Sistemul cu roatã pivotantã 
frontalã FatTrack

(ThermoLazer 300TC/ProMelt)

ANUAL: Strângeþi piuliþa pe ºurubul de sub apãrãtoarea 

de praf, pânã când ºaiba elasticã se comprimã la 

maximum. Slãbiþi apoi piuliþa 1/2 - 3/4 rotaţie. 

ANUAL: Strângeþi piuliþa pe ºurubul pânã când aceasta 

începe sã comprime ºaiba elasticã. Strângeþi apoi piuliþa 

încã 1/4 rotaţie. 

LUNAR: Ungeþi lagãrul roþii. 

PERIODIC: Verificaþi ºtiftul de blocare a roþii sã nu 

prezinte semne de uzurã. Dacã acesta este uzat, roata 

pivotantã va avea joc. Inversaþi sau înlocuiþi ºtiftul, dupã 

caz.

PERIODIC: Dupã caz, verificaþi alinierea rolei pivotante. 

Alinierea roþii pivotante frontale FatTrack

Aliniaþi roata frontalã în felul urmãtor:

1. Deºurubaþi puþin ºurubul cu cap hexagonal (86h).

2. Rotiþi furca roþii frontale la dreapta sau la stânga, 

dupã cum este necesar, pentru a-i îndrepta 

aliniamentul.

3. Strângeþi ºurubul cu cap hexagonal (86h). Împingeþi 

striperul ºi lãsaþi-l sã se învârteascã, luându-vã 

mâinile de pe el. 

OBSERVAÞIE: Dacã striperul se învârteºte la 

dreapta sau la stânga, repetaþi paºii 1 ºi 3 pânã 

când striperul se învârteºte drept.

86h

ti14527a
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Date tehnice

ThermoLazer 

200/200TC ThermoLazer 300TC

ThermoLazer

ProMelt

(24U280)

(24U281)

cu cãldurã 

spate 

(24H622)

fãrã cãldurã 

spate 

(24H625)

24H624

Combustibil Gaz petrolier lichefiat (gaz PL) (vapori de propan)

Presiune de alimentare maximã gaz — psi (bar) 250 (17,24)

Arzãtoare cazan 0,3 

(0,21)

0,5 

(0,034)

0,5 

(0,034)

3 

(0,21)

Suflai 0,3 

(0,21)

20 

(1,38)

20 

(1,38)

20 

(1,38)

Arzãtoare faþã marcator 0,3 

(0,21)

20 

(1,38)

20 

(1,38)

20 

(1,38)

Arzãtoare spate marcator 0,3 

(0,21)

20 

(1,38)

Nedisp. 20 

(1,38)

Arzãtoare cazan (arzãtoare) (1) 30,000 

(8,8)

(2) 30,000 

(8,8)

(2) 30,000 

(8,8)

(2) 100,000 

(29,3)

Suflai 10,000

(2,93)

100,000 

(29,3)

100,000 

(29,3)

100,000 (29,3)

Arzãtor faþã marcator (total 3 arzãtoare) 27,000

(7,9)

27,000 

(7,9)

27,000 

(7,9)

27,000 

(7,9)

Arzãtor spate marcator (total 4 arzãtoare) 36,000 (10,6) 36,000 (10,6) Nedisp. 36,000 (10,6)

Total 103,000

(30,2)

193,000 

(56,6)

157,000 

(46,0) 

263,000 (77,1)

Gaz 20

(9,1)

20 

(9,1)

20,30 

(9,1, 13,6)

Cazan principal 200

(91)

300 (136) - Materiale termoplastice compozite de 

marcaj rutier

Pâlnie de alimentare microbile 40 (18) 90 (40) - Microbile sticlã Tip II

Temperaturã maximã de operare - °F (°C) 450 (232) 450 

(232)

450 

(232)

480 

(249)

Presiune anvelopã faþã - psi (bar) Nedisp. 45 

(3,10)

Presiune anvelopã spate - psi (bar) Nedisp. 60 

(4,14)

Greutate - kg 260 

(118)

300 

(136)

295 

(134)

350 

(159)

Lungime - m 44 (1,12) 72 (1,83)

Înãlþime - m 39 (1,00) 51 (1,3)

Lãþime - m 33 (0,84) 48 (1,22)

Baterie aprindere Nedisp. AA (1,5 V)
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Garanþia standard Graco

Graco garanteazã cã toate echipamentele la care se face referire în acest document produse de Graco ºi inscripþionate cu acest nume nu prezintã 

defecte de material ºi de fabricaþie la data vânzãrii cãtre cumpãrãtorul iniþial. Cu excepþia unor eventuale garanþii speciale, extinse sau limitate 

emise de Graco, Graco se însãrcineazã sã repare sau sã înlocuiascã, timp de douãsprezece luni de la data cumpãrãrii, orice piesã a 

echipamentului a cãrei defecþiune va fi constatatã de cãtre Graco. Aceastã garanþie se aplicã doar dacã echipamentul a fost montat, pus în 

funcþiune ºi întreþinut conform recomandãrilor scrise ale Graco.

Aceastã garanþie nu acoperã urmãtoarele, Graco nemaifiind în acest caz rãspunzãtoare: degradarea generalã, precum ºi orice defecþiune, 

deteriorare sau uzurã cauzatã de instalarea defectuoasã, folosirea improprie, abraziuni, coroziuni, întreþinerea necorespunzãtoare sau improprie, 

neglijenþã, accidente, modificãri aduse structurii sau înlocuirea unor piese cu unele de altã provenienþã. Graco nu este rãspunzãtoare nici pentru 

defecþiuni, deteriorãri sau uzuri cauzate de incompatibilitatea echipamentului Graco cu structuri, accesorii, echipamente sau materiale de altã 

provenienþã, ca ºi de erorile de proiectare, execuþie, montaj, exploatare sau întreþinere ale structurilor, accesoriilor, echipamentelor sau 

materialelor de altã provenienþã.

Aceastã garanþie este condiþionatã de returnarea pe cheltuiala clientului a echipamentului care se susþine a fi defect cãtre un distribuitor autorizat 

Graco, pentru verificarea respectivului defect. Dacã se va constata cã defectul este real, Graco va repara sau înlocui cu titlu gratuit orice piese 

defecte. Echipamentul va fi returnat cumpãrãtorului iniþial, transportul fiind suportat de companie. Dacã la verificarea echipamentului nu se vor 

constata defecte de material sau fabricaþie, se vor efectua reparaþii la un tarif rezonabil, în care va putea intra costul pieselor de schimb, al 

manoperei ºi al transportului.

PREZENTA GARANÞIE EXCLUDE ªI SUPLINEªTE ORICE ALTE GARANÞII, EXPRESE SAU IMPLICITE, INCLUZÂND, DAR FÃRÃ A SE 

LIMITA LA ACESTEA, GARANÞIA DE VANDABILITATE SAU CEA DE POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP. 

Unica obligaþie a Graco ºi unicul drept la reparaþie al cumpãrãtorului pentru orice încãlcare a garanþiei va fi conform celor specificate mai sus. 

Cumpãrãtorul consimte cã nu va mai avea la dispoziþie niciun alt drept la reparaþie (inclusiv, dar fãrã a se limita la acestea, cel de a cere daune 

incidentale sau de consecinþã pentru pierderi de profit, de vânzãri, vãtãmãri corporale sau prejudicii materiale, precum ºi pentru orice altã pierdere 

incidentalã sau de consecinþã). Orice acþiune juridicã ce ar invoca încãlcarea garanþiei trebuie iniþiatã în termen de cel mult doi (2) ani de la data 

cumpãrãrii.

GRACO NU OFERÃ NICIO GARANÞIE ªI NU RECUNOAªTE NICIO GARANÞIE IMPLICITÃ DE VANDABILITATE SAU DE POTRIVIRE UNUI 

ANUMIT SCOP, ÎN LEGÃTURÃ CU ORICE ACCESORII, ECHIPAMENTE, MATERIALE SAU COMPONENTE PE CARE GRACO LE 

COMERCIALIZEAZÃ, DAR NU LE PRODUCE. Aceste produse care nu sunt produse de Graco, dar sunt comercializate de Graco (de exemplu 

motoare electrice, întrerupãtoare, furtunuri etc.), beneficiazã, dacã este cazul, de garanþie din partea producãtorului lor. Graco va oferi 

cumpãrãtorului, în limite rezonabile, asistenþã în formularea eventualelor reclamaþii de încãlcare a garanþiilor respective.

În nicio împrejurare Graco nu va fi rãspunzãtoare pentru daune indirecte, incidentale, speciale sau de consecinþã rezultate din faptul cã Graco a 

furnizat echipament în aceste condiþii, precum ºi din punerea la dispoziþie, acþionarea sau exploatarea oricãror produse sau alte bunuri vândute 

prin prezentul document, fie din cauza unei încãlcãri a contractului, a garanþei, din neglijenþa Graco sau din alte cauze.

Informaþii despre Graco 

Pentru cele mai recente informaþii despre produsele Graco, vizitaþi www.graco.com.

PENTRU A PLASA O COMANDÃ, contactaþi distribuitorul Graco sau telefonaþi la 1-800-690-2894 pentru a afla care este 

distribuitorul cel mai apropiat.
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